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Foéljande ar ett forkortat och ndgot omarbetat tigikeig urDescriptio insularum
Aquilonis den sista av fyra bocker vid nai@esta hammarburgensis ecclesiae
pontificum(= Den hamburgska kyrkans prasters bedrifteryskrav Adam,
sekreterare hos arkebiskopen (Adalbert) av Breswm, pa 1070-talet i dessa
bocker skildrade sitt stifts historia.

De nordiska landerna horde till detta stift fl@msgars tid till c:a 1103 da Lund fick
en egen arkebiskop.

Adam hade vistats som sédndebud hos Danmarks kweg Estridsson), som hade|
gjort militartjanst i tolv ar hos kung Jakob i Sigeroch kunde beratta en del for
Adam om detta land. Adams skildring ar en av myékédallor om Sveriges aldsta
historia.

(Tecknet ~ betyder att ndgot ar utelamnat och/efigiot andrat.)

Allts& nar ?

~ Trans insulas Danorum alter mundus aperitur go8iamvel Nortmanniam quae
sunt duo regna latissima Aquilonis.

~ Rex scientissimus Danorum mihi narravit quod Nartniavix transiri per
mensem, Sueonia duobus mensibus potest. Ambaaesgdtissimis montibus
includuntur, magisutemNortmannia quae suis alpibus circumdat Sueoniam.
Fertilissima regio est Sueonia, agergibuset melleopimus

Hospitalitate omnes Hyperborei insigresit,praecipuinostri Suenones.
Praedicatores veritatisgentiamore _fovent

~ Episcopos interesse noanuuntconsilio populorum communi, quod ab ipsis

warph vocatur, ubi de Christo et Christiana religionebto audiunt, nonnviti.

Populi Sueonum sunt tam in equis quam in navibtisnopellatores. Reges habent|
ex genere antiquo, quorum vis pendet in populiesgia.

Ex ipsispopulis Suediae proximi ad nos habitant Gothi,apgidentales dicuntur;
alii sunt orientales. Westragothia confinis estvpraae Danorum, qui Sconia
dicitur, a qua feruntliebus septem pervenirsque activitatem Gothorum magnam
Scarane. Deinde Ostragotipieotendituriuxta mare illud, quod Balticum vocant,

usque ad Bircam.
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Nunc de superstitione Sueonypaucadicemus. Nobilissimum illa gens templum
habet, quod Ubsola dicitur, non longe positum aboBa civitate. In hoc templo,
quod totum ab auro paratum est, statua trium degamaratupopulus,ita ut Thor
in medio habeat soliutmiclinio; hinc et deinddocum _possideniVodan et Fricco.
~ Thor praesidet in aére, qui tonitrug@mina ventosmbregjue,serenaetfruges
gubernat.

Alter est Wodan, id est furor, bella gerit homireguinistratvirtutem contra
inimicos. Tertius est Fricco pacerluptatengue_largiengnortalibus

(sc. hominibus), cuiusimulacrumfingunt cumingentipriapa

Wodanem sculpunt armatusicut nostri Martem solent. Thor autem cseeptro
lovem simulare videtur. Colunt et deos ex homisifactos, quos primgentibus
factisimmortalitate donant.

~ Omnes dei habent sacerdotes, qui sacrificia poffetant. Si pestis et fames
imminet Thor idolo_libatur si bellum, Wodani; si nuptiae celebrandae suntcbric
Soletquoquepost novem annos cummunis omnium Sueoniae pravuTi
solemnitas in Ubsola celebrari.

~ Reges et populi, omnes et singuli sua dona trigginad Ubsolam.

~ Quodomni poena crudelius est, illi, qui iam sunt dimis, ab illis caeremoniis se
redimunt. ~ Sacrificium tale est: ex onamimante quod masculinum est, novem
capita offeruntur, quorum sanguine deos placari @sbs
Corporaautemsuspenduntur iucumqui proximus est templo.
Is enim lucus tam sacer egéntilibus ut singulae arbores eius ~ divinae
credantur. Ibi etiam canes et equi pendent cumribud. ~ Aliquis christianorum

mihi narravit septuaginta duo corpora mixtim suspevidisse.
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Detta tempel med dessa kanda vikingagudar har iédande heliga lund statt p3
den plats i Gamla Uppsala, dar en liten vit stekdkyran mitten av 1100-talet nu
ligger. Arkeologiska undersdkningar har visat atwvaldig trabyggnad, buren av
stora trastolpar, funnits dar under vikingatideroligien revs den kort efter Adams
tid och ersattes med en tréakyrka, innan nuvaragdeakyggdes. Uppsala fick en
egen biskop upphojd till arkebiskop 1164. Pa 1206ttflyttades biskopssatet till

Ostra Aros, dar Fyrisdn mynnade ut i Malaren pa den tiden.

Vad heter staden nu?




ADAM AV BREMEN: Ordlista.
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